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”Jeg vil vise jer det, øjet ikke kan se,

Hvad øret ikke kan høre,

Hvad ingen hånd kan røre,

Og intet menneske opfatte med sin forstand.”



Yeshua, Thomasevangeliet



”At thy feet, o Madzup, I come to seek for rest,
In the Fire of thy Glance, may this yearning soul be blessed.



Thy footprints of Crushed Thorns are strewn with Pearls Divine And Lo! Their Glory unveils, these dazzled eyes of mine.



Thro’ Life’s Test, may this heart, O Thou Living Shrine, As a Lotus once bloom. Bloom in these Rays of Thine.



At thy feet, O Madzup, I come to seek for rest, In the Fire of thy Glance, may this yearning soul be blessed.”



Noor-un-nisa Inayat Khan



”The time will come when time is meaningless,

And place is nowhere. All our concepts wait

But their appointed ending. They uphold

A dream with no dimensions. At the gate

Of Heaven are they merely laid aside,

Before the blazing of the light within.”



Helen Schucman
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TAK

Til Sylvia for indsigt i det kvindelige mysterium, samt for at gribe mig i luften og vise mig vej. Til Calle Montségur, som jeg altid vil være tak skyldig. Til Hasse M. Tønsberg for at være på rette tid og sted. Til Githa Ben-David for rejsen i lyd. Til Irene Lorenzen for rejsen i Merkaba. Til Sus Krassél og Kaj Lilliendal for gæstfrihed, kontakter og hjælp i Rennes-les-Bains. Til Lenie & Mar van der Velde for gæstfrihed og hjælp. Til John Engelbrecht for i 1983 at have foræret mig billedet af Sophia-Maria. Til Linda Bruun for lån af en god kopi af billedet, og til Britt Jakielski for at opspore og scanne det. Til Poul Erik Veigaard for layout af forsiden. Til Niels Henrik Hansen for det store arbejde med illustrationerne. Til Frances Østerfelt for maleri af ”Ish-a-tar/Ba-bé”. Til Peter og Birgitte Fich for malerierne af ”Mariam”, samt frugtbar udveksling. Til Hans Krull for at lade mig bruge Marias sidste billede: ”Slangens Kraft”, og til Rolf Linder for at affotografere det. Til Jean Luc Robin for lån af foto af kapellet i ”Villa Bethania” i Rennes-le-Château. Til Hanne Rørth for nøglen til kirken i Montségur. Til min redaktør, Hans Henrik Schwab, på Lindhardt og Ringhof. Til gralsvogterskerne Jette Simonsen og Kirsten Puggaard for at vogte ”Gral”. Til Bent Abkjer Hansen for arbejdet med Mirakelkurset. Til Statens Kunstfonds Litterære Udvalg for legat. Sidst, men ikke mindst, tak til alle de læsere, der har sendt mig hilsener og opmuntring. Uden jer ville denne bog ikke have set dagens lys.



Rukha d’koodsha

Lars Muhl

			

		

	
		
			
Kære Læser

Der var engang et klosterlignende trossamfund. Hver dag, når de troende afholdt messe, forstyrrede klosterets kat det hellige ritual. Abbeden bad derfor nogle af de troende om at binde katten, så man kunne udføre messen i fred.

Dette stod på i mange år.

   Da abbeden døde, fortsatte man hver dag før messen med at binde katten.

   Et stykke tid senere døde katten. Den nye abbed gav straks instrukser om, at man skulle anskaffe en ny kat til at binde før messe. Og det glædede alle sig over. For sådan havde man altid gjort.

   En dag var der imidlertid en udefrakommende, der spurgte, hvorfor man pinte det stakkels dyr på denne måde. Spørgsmålet skabte stor opstandelse, og manden, der havde stillet det, blev straks forvist fra klostersamfundet. Og for at noget så pinligt ikke skulle gentage sig, begyndte nogle lærde blandt de troende at skrive teologiske traktater, som skulle godtgøre, hvorfor det er nødvendigt at binde en kat, hver gang man afholder messe.



Religioner og teologi, samt fortolkninger af historiske begi-venheder, har tit givet anledning til grinagtige misforståelser. Men oftest har misforståelserne haft katastrofale følger. Ikke mindst fordi både religionen og historien som regel altid er udtryk for den begrænsning, de, som skabte og skrev den, befandt sig i.

   Til alle tider har man brugt historieskrivning og religion som et magtmiddel. Sandheden om verdens mange fortrædeligheder, for eksempel Holocaust, samt sandheden om verdens mange undere, for eksempel Kristus, kan til enhver tid aflæses i den store kosmiske hukommelse, Akasha-feltet, af dem, som indstiller sig på det.



Indsigt i strømninger bag såkaldt historiske hændelser kan opnås ad to veje: enten via den horisontale, vandrette, med tiden fremadskridende vej, eller via den vertikale, lodrette, oversanselige vision, der opløser tid og sted.



Oversanselige visioner kan altid forstås på mere end én måde. Og når de bliver nedskrevet, er det ikke, fordi de nødvendigvis skal tages bogstaveligt, eller fordi de hævder at være udtryk for såkaldte historiske kendsgerninger. De er først og fremmest allegorier over livets sande hemmeligheder og hjertets dybeste visdom, som vil vise os nogle af de muligheder, der sprænger enhver form for vanetænkning, alle kolde facts og enhver begrænset opfattelse af virkeligheden med dens snærende tyranni i stumper og stykker. Visioner er dyrebar resonans fra Akasha-feltet.



Visionen om Gralen er først og fremmest historien om alt det, vi ser ud til at have glemt. Gralen er hverken en hemmelig jordisk skat i form af et bæger, en bestemt jordisk kvinde eller en skjult udvalgt familie et eller andet sted i verden.

Gralen er en tilstand!

   En multidimensionel bevidsthedstilstand, som er tilgængelig for alle, der tør slippe tidens små, hyggelige kriminalgåder, rejse sig fra magelighedens bløde sofa og selv finde mod til at begive sig ud på den Gralsrejse og tage det kvantespring, de fleste indtil nu kun har turdet drømme om.

   Selv er jeg blot en rejsende bydreng, der er ved at vågne op og forstå det oversanselige sprog, som er tilgængeligt for alle, der gider at gøre en indsats for at lære at læse det.

   Nærværende bog er et personligt dokument, som forsøger at beskrive nogle personlige oplevelser og erkendelser. Men som i mine to foregående bøger har begivenhedernes kronologiske rækkefølge også denne gang måttet vige for den sandhed, der kun kan læses mellem linjerne. For kun i mellemrummene, dér hvor ordene ikke mere står i vejen, kan den sande Gralsrejse begynde.



God rejse.


			

		

	
		
			
0

For nogle år siden fik jeg overdraget et gammelt spansk manuskript. Dets titel er San Gral, og forfatteren er angivet som Kansbar.

   Manden, som gav mig det, var først min lærer og blev siden min ven. I den mellemliggende periode måtte han lide den tort at udfylde den tvivlsomme, men arketypiske rolle som åndelig far. Dette indebar selvfølgelig også, at jeg spillede rollen som den pligtopfyldende søn, for hvem det dog aldrig lykkedes at stille sin far helt tilfreds. Forholdet havde den klassiske konflikt indbygget i sig: Først sønnens forgudelse af faderen, efterfulgt af det lige så uundgåelige, symbolske fadermord.

   Det gamle spanske manuskript er på cirka fire hundrede sider. Litterært er det uden værdi. Indholdet er mere eller mindre uinteressant. I hvert fald for den udenforstående. Hvis der overhovedet står noget i det af interesse, skal det findes mellem linjerne. Og det lidet, den nidkære læser kan finde der, henvender sig kun til den eller de få, for hvem det har betydning.

   Læser man manuskriptets dedikation, fornemmer man, at dets indhold først og fremmest er udtryk for et personligt anliggende mellem den, der i dedikationen overdrager manuskriptet, og den, der får det overdraget. I dette tilfælde Kansbar og Flegetanis.

   Manuskriptet er dateret ”Alhambra 1001”, og dedikationen lyder således:



”Kansbar er ikke mit rigtige navn. Men grundet de hemmeligheder, jeg er sat til at vogte, har jeg taget dette gamle, persiske navn. Kansbar den udvalgte. Kansbar den vise. Seeren Kansbar. Kansbar Gralsvogteren. Jeg er ved at være en gammel mand. I mange år har jeg ledt efter den, der skulle overtage hvervet efter mig. Men forgæves. Først nu husker jeg den dag, jeg mødte Flegetanis, en omrejsende maurisk sanger, på en markedsplads i en lille by ved Andalusiens kyst. Dette manuskript er til ham. Dette er Gralens historie.”



Til at begynde med anede jeg ikke, hvad jeg skulle stille op med manuskriptet. Bortset fra en let nysgerrighed, foranledigede det blot en infantil stolthed over, at jeg var fundet værdig til at vogte det. Først da jeg begyndte at læse i det og fandt, at indholdet ikke umiddelbart levede op til det, dedikationen lovede, falmede min nyvundne værdighed som dug for solen.

I to år lå det gamle manuskript derfor urørt på reolen i mit arbejdsværelse og samlede støv, lige indtil den dag, solen kastede en bleg stråle ind på det, som for igen at henlede min opmærksomhed på det.

   Det var således helt uden forventninger af nogen slags, at jeg atter åbnede det gulnede manuskript. I samme øjeblik jeg tog det i mine hænder, var det, som om lyset i værelset forandrede skær. Jeg tøvede et sekund og løftede blikket fra den blanke side.

Den blanke side?

   Udenfor hang solen lav og bleg. Intet i værelset havde tilsyneladende forandret sig. Kun bogen. Jeg vendte en side i den. Ikke et bogstav. Ikke et eneste ord. Så vendte jeg endnu en side, og endnu en, men kun for at konstatere, at der tilsyneladende ikke mere stod noget på nogen af dem. I stedet tonede nogle sirlige, næsten gennemsigtige tegn frem på papiret. De fremmedartede symboler og figurer syntes at bevæge sig, og jo mere jeg stirrede på dem, dansede tegnene nærmest drillende, diabolsk for mine øjne.

   Længe sad jeg med ufokuseret syn og rugede over det forunderlige, jeg netop havde været vidne til. Da jeg igen rettede min opmærksomhed mod manuskriptet, havde den oprindelige tekst atter indtaget sin plads på siden. Jeg bladrede lidt og fandt, at teksten tilsyneladende atter var intakt. Va r det hele mon blot resultatet af min egen forestillingsevne?

   Da var det, at det pludselig gik op for mig, at selvom manuskriptets indhold i sig selv var uden betydning, udgjorde det til gengæld et beskyttende slør, en slags nøgle til en ellers lukket verden. Først senere forstod jeg, at manuskriptet simpelthen var en metafor, et spejl, eller en port til en anden dimension.

   De oplysninger, manuskriptet formidlede, var blot en bleg skygge af en langt højere viden. Den ordinære tekst fortalte en lokal historie fra Andalusien, hvori hovedsageligt to personer, Kansbar og Flegetanis, figurerede. De uforklarlige tegn bag ved teksten var på en eller anden måde nøglen til den højere viden. Men en viden, som udelukkende åbenbarer sig for den, som er klar til det. Manuskriptet er således metafor for en mulighed, der er at finde i mennesket selv: en adgang til de såkaldte Akasha-optegnelser i den store, æteriske, universelle hukommelse.

Jeg vendte en side og begyndte at læse.

			

		

	
		
			
   I. Del

   SYLVIA

			

		

	1
Toget skar sig som en kniv gennem det europæiske tusmørke. Regnen piskede mod kupé-vinduerne.
– Det er Gud, der tisser, sagde den lille dreng, der sad sammen med sin søster på sædet over for mig.
– Carl!
Moderen så undskyldende på mig, mens hun bøjede sig frem mod sin søn og tørrede ham om munden med en papirserviet.
– Gud tisser ikke, svarede søsteren, – Han græder!
Det var ikke noget larmende udsagn. Blot en stille konstatering med et spagt udråbstegn bagved. Som et tilbageholdt åndedrag, der satte øjeblikket skakmat.
– Så må han være meget ked af det, sukkede moderen opgivende og kastede et tomt blik mod den duggede rude, inden hun atter forskansede sig bag sit dameblad.
Pigen lagde resigneret hovedet på sin brors skulder. Som de sad der, udgjorde de en hel generations tavse protest mod denne ubetænksomme afvisning af det allerhelligste: det blandt mennesker skrøbelige, guddommelige nærvær.
Jeg smilede deltagende til dem og lænede mig tilbage i sædet i håb om at få lidt søvn.
I tasken ved siden af mig lå resultatet af to års intenst arbejde, manuskriptet til bogen om Maria Magdalene, den glemte feminine kraft. Men det var også resultatet af et liv i opbrud. I to år havde jeg stort set flakket rundt uden andet fast holdepunkt end manuskriptet. Det var blevet til i et lille hus i Andalusiens bjerge, på Gare du Nord i Paris, på Costes i Montségur. Linje efter linje, stykke for stykke, på tilfældige rastepladser, skiftende hotelværelser og fortravlede banegårde, hvor som helst det lod sig gøre at sætte sig med en ibook på knæene.
Nu var arbejdet gjort, og jeg var på vej til Danmark, træt som en anden Metusalem. Bagest i min bevidsthed lurede frygten for, om stykkerne nu også hang sammen? Var der mon sammenhæng i kaos? Mere nåede jeg ikke at tænke, inden jeg gled ind i søvnen til lyden af Guds tårer, der trommede mod ruden og tegnede skæbnesvangre mønstre på bagsiden af mine øjenlåg.

Der findes en lille by, Bélesta, ved kærlighedens dal, Va l d’Amour i Pyrenæerne. I byen bor et barn, som græder en tåre, hver gang et blad falder til jorden før tiden. Barnet sørger over menneskets uvidenhed. Sørger over den allestedsnærværende uvidenhed om menneskets sande væsen. Sørger over menneskets åndelige blindhed.
I byen er en kirke. Dybt i mørket i krypten under den findes et bassin i gulvet, fyldt med barnets tårer, som udgør helligt vand, hvor pilgrimme kan bade øjnene og genvinde synet.
Er det ikke paradoksalt, at den Kristne Kirke således, i hvert fald på et symbolsk plan, gemmer sin sande kraft i det ubevidste?
Kirkerne i Kathar-landet rummer mange hemmeligheder. Hemmeligheder, som først nu er ved at se dagens lys. På et tidspunkt i mit arbejde med at afdække nogle af dem, troede jeg, at det drejede sig om at afsløre den Kristne Kirkes ugudelige menneskeforagt og løgnagtighed. Intet kunne være mindre rigtigt. Kirken har gennem årene gjort mange uoprettelige ugerninger. Man bliver næsten træt bare ved tanken om at skulle opremse dem. Men hvordan skulle Kirken kunne være anderledes, så længe den først og fremmest er et resultat af menneskets egen begrænsning. Nøjagtig som alle de andre af jordens kirkesamfund og religioner. Om det nyfødte barn indvies som hindu, buddhist, muslim, jøde, kristen eller ateist, er udelukkende afhængigt af forældrenes valg eller de kulturbundne omstændigheder. Barnets sande kosmiske tilhørsforhold er intet menneske eller nogen kirke derimod herre over. Til gengæld har vi alle del i det.

Min rejse var ved at være til ende, troede jeg. I virkeligheden skulle den først til at begynde, men det anede jeg ikke på det tidspunkt. Det eneste, jeg var optaget af, var færdiggørelsen af Magdalene-manuskriptet. Selv om det var mig, der havde nedskrevet det, føltes det mere som en gave, jeg havde fået lov at finde og bringe hjem, end noget mit personlige selv havde skabt. Det fyldte mig med en dyb taknemmelighed, men også med en underlig tomhed. En tomhed af en helt anden karakter end den, der altid melder sig, hver gang man er færdig med at frembringe noget.
Intuitionen har mange veje. Men grundlæggende er det jo sådan, at bruger mennesket ikke den, bruger intuitionen heller ikke mennesket. Min rejse var i bedste fald et eksempel på, hvad der kan ske, når man lader sig lede af den indre stemme, giver slip på den materielle virkelighed og rejser ind i sjælens landskab, der i princippet altid er tilgængeligt, men kun sjældent betrædes og som regel lukkes til af personlighedens begrænsninger.
Gennem mit møde med Seeren var jeg blevet bekendt med nogle af de utallige planer, der omgiver os, samt den lange række af fælder, den søgende alt for let fanges i. På gentagne astralrejser havde jeg besøgt underverdenen og mødt mine personlige skygger, samt en lang række af de utallige kollektive dæmoner, som gemmer sig der. På en rejse til Toledo havde jeg fået forbindelse med Oraklet, en indre stemme, jeg kunne kontakte, når jeg havde brug for det, hvis ellers jeg var i nogenlunde balance. Men det var alt sammen blot skoling og lektier. På et afgørende plan var jeg stadig ufri og fuld af frygt. Jeg skulle stadig forholde mig til min grundlæggende ensomhed, og den midlertidige adskillelse fra Seeren havde på ingen måde gjort situationen lettere.
Under et af vores arbejdsmøder i Montségur, midt under kulminationen af vores konflikt, havde han, for at sætte mig på plads, sammenbidt fortalt mig, at jeg ikke var andet end bydreng for Bestyrelsen. At det var Bestyrelsen i det store Belysningsvæsen, han talte om, gav ikke anledning til nogen lettelse imellem os. Hans ord havde siden hjemsøgt mig igen og igen, og netop nu ringede de ekstra stærkt i mine ører. Der var ingen vej udenom, tiden var inde, til at jeg selv måtte løfte arven. Jeg var overladt til mig selv.

Toget gav sig klagende i sammenføjningerne. Langt væk fra trængte lyden af bremsernes hvin ind og vækkede mig af søvnen. Jeg åbnede øjnene. Neonrøret i loftet var slukket. Moderen med de to børn var væk. I stedet skimtede jeg en skikkelse siddende på sædet direkte over for mig, omgivet af et sært diffust lys. Lyset var ikke stærkt nok til, at jeg kunne afgøre, om der var tale om en kvinde eller en mand. Skikkelsen sad fuldstændig ubevægelig, og jeg kneb øjnene sammen i håb om at trænge gennem det usynlige slør, der adskilte os. Men det lykkedes mig ikke.
Jeg ville sige noget, og havde fornemmelsen af, at jeg bevægede munden, men af uforklarlige grunde kom der ikke en lyd ud af den. Mærkeligt nok forekom dette mere eller mindre naturligt. Der var ikke brug for ord. Og det, der under normale omstændigheder ville have givet anledning til frustration, forvandlede sig øjeblikkeligt til ren accept. Først da mærkede jeg, hvordan freden bemægtigede sig det indre tomrum. Så lænede jeg mig atter tilbage i sædet og overgav mig til togets vuggende bevægelser. Jeg var ikke alene.

Langsomt døsede jeg hen og dalede gennem tiden, indtil jeg vågnede op i året 1982. Det var det år, jeg sammen med Warm Guns indspillede albummet ”Italiano Moderno” i Eden-studierne i London. Det var en af de dage, hvor den legendariske sangskriver og producer Nick Lowe var på besøg i studiet. Vi sad og lyttede til dagens optagelser over en øl, da han pludselig pegede på en annonce i ”What’s On”, som han rakte frem mod mig. ”Psychic Readings” stod der.
– Har du nogen sinde fået en reading? spurgte han.
Jeg rystede på hovedet. Men i samme øjeblik var jeg klar over, at jeg blev nødt til at få en.
To timer senere stod jeg foran British Spiritual Association’s gamle domicil i centrum af London. Udenfor ventede en mindre kø af husmødre, punkere og en enkelt forretningsmand fra City. En billet kostede to pund, og jeg blev anvist et værelse på anden sal.
Det var en ung kvinde, der tog imod mig. Vi hilste på hinanden, og hun bød mig indenfor. Ellers vekslede vi ingen ord. Så bad hun om at få mit armbåndsur. Da jeg havde givet hende det, sad hun med det i hænderne, mens hun med lukkede øjne gled ind i en tranceagtig tilstand. Efter en rum tid begyndte hun at tale med dæmpet stemme:
– Din lillesøster sender dig en hilsen. Hun siger, at det er tid at slippe din sorg og skyld over det, der skete, da I var børn. Hun er nu gift med en mand, som var barn i samme kvarter som det, I boede i. Han døde næsten samtidig med din søster, da han sammen med en jævnaldrende dreng løb ud foran en bil. Nu har han og din søster stiftet familie.
Den unge kvinde tav længe, inden hun fortsatte:
– Der er hilsen fra dine bedsteforældre. Fra en af dem, du ved selv hvem, for du har vedkommendes knuste lommeur liggende hjemme i din skuffe, bliver der sagt, at din far er syg, og at du bør fortælle ham, at han skal lægge sit liv om.
Endnu en gang tav kvinden, mens hun vendte mit armbåndsur i sine hænder.
– En dag vil du indstille din nuværende virksomhed, fordi du vil indse, at der findes en musik af en helt anden og højere karat. Du vil komme til at arbejde med healing. Engang om mange år vil du komme i kontakt med nogle mennesker, som hver for sig vil få stor betydning for dig og dit sande arbejde. En af dem hedder Sylvia. Hun vil til den tid have noget at fortælle dig, som du skal bringe videre. Vær opmærksom, og glem ikke din indre kraft. Glem ikke din virkelige bestemmelse.

Hvor længe jeg havde slumret, ved jeg ikke, men det føltes kun som et øjeblik. Derfor kom det bag på mig, da det gik op for mig, at den fremmede ikke mere var i kupéen, og at jeg slet ikke havde hørt vedkommende forlade den.
I tankerne gled jeg ind i fornemmelsen hjem. Hvor hører mennesket til? Hvor kommer vi fra? Hvor er vi på vej hen?
Hvor bor de hjemløse på Hamburg Hovedbanegård mon? Hvor de velstillede, der rejser på første klasse?
Hvis hjem er, hvor hjertet er – hvor bor vi så mon alle sammen henne?
Hvor var mit hjerte?
Hvor er det nu – mens jeg sidder og skriver dette?
Tusind steder har jeg været. I endeløse ørkener har jeg vandret. Nu ser jeg, hvor tit jeg forlod mit hjerte til fordel for steder, ting, idéer, glimmer eller andre menneskers selskab. Alt sammen i håb om at finde en mening, lidt fred og en bekræftelse på, at jeg trods alt var elsket. Og imens glemte jeg, at alt det, jeg ledte efter, var at finde i det hjerte, jeg netop havde forladt.
Jo, jeg har fået mere hjælp end de fleste. Men det er bestemt ikke alt, jeg har lavet, der er blevet taget lige godt imod. Og det har sine egne grunde.
Min bog om Maria Magdalene udkom nærmest i hemmelighed. Uden én eneste anmeldelse var første oplag udsolgt efter blot en måned i handelen. Efter et år udkom bogens femte oplag. Det var endnu et bevis på, at der trods alt eksisterede en anden virkelighed, et skjult netværk, langt væk fra pressens og den brede befolknings bevågenhed.
På den anden side var det jo heller ikke hvem som helst, min bog omhandlede. Efter to tusind år i glemslens mørke var Mariam Magdal og hendes sande forhold til Yeshua ved at manifestere sig i flere og flere menneskers bevidsthed verden over. En lang række bøger om emnet var det synlige resultat, og senest havde Dan Browns roman Da Vinci Mysteriet gennembrudt mediemuren med et brag og erobret millioner af læsere.
Min egen interesse for Magdalenes skjulte, feminine arketype, som startede i det små tilbage i midten af firserne, efter at jeg var stødt på nogle af evangelierne i Nag Hammadi-skrifterne, samt Mariaevangeliet og det gnostiske skrift Pistis Sophia, havde ikke alene bragt mig ind i hjertet af en kættersk fortid, men også sat mig i forbindelse med nogle spor, der pegede frem mod en historie, der så ud til at have dybere ting at berette end sensationelle afsløringer og sindrige kriminalgåder.
Virkeligheden overgår altid en hvilken som helst farverig fiktion.

Det var således under et foredrag i Teosofisk Forening i København, at en cirka tresårig herre stillede mig et spørgsmål, som skulle vise sig at få afgørende betydning for det arbejde, jeg havde påbegyndt med Maria Magdalene:
– Lars! Det sidste billede i din nye bog forestiller en kvinde. Men som den eneste illustration i bogen er netop denne bragt uden titel eller nærmere forklaring. Vil du fortælle, hvorfra du har billedet og hvem det forestiller?
Spørgsmålet kom som sendt fra himlen. Under foredraget havde jeg netop talt om, at man er nødt til at udfordre intuitionen og stille nogle spørgsmål, man ellers ikke vil være i stand til at besvare, for på den måde at skærpe de energetiske sanser og adgangen til Akasha-op-tegnelserne.
Jeg forklarede, som sandt var, at jeg havde modtaget billedet engang i 1983 af en af mine gode bekendte, filosoffen John Engelbrecht, og at han havde fortalt, at det var taget ned af tre synske munke. Billedet forestillede Maria. Altså jomfruen. Først senere kom jeg til den overbevisning, at det i lige så høj grad forestillede Maria Magdalene. Men da jeg ikke havde noget håndgribeligt bevis, anbragte jeg billedet uden at angive nærmere oplysninger om det. Billedet var en form for nødsignal.
Manden i salen havde nu rejst sig op:
– Så vil det måske interessere dig at vide, at det var min mor, der hjemførte billedet til Danmark i 1960, og at det ganske rigtigt er kanaliseret af tre klarsynede.
Manden holdt en kort pause, inden han satte trumf på:
– Endvidere kan jeg fortælle dig, at billedet faktisk forestiller Maria Magdalene.
Der gik et hørligt sus gennem forsamlingen. Et mere håndgribeligt bevis på intuitionens kraft kunne jeg dårligt have forlangt. Det talte sit helt eget sprog.
Efter foredraget forsøgte jeg forgæves at finde manden blandt publikum, for at få flere oplysninger om hans mor. Der var et eller andet i mig, der var klar over, at dette var vigtigt. Men trængslen af mennesker, der ønskede at stille mig yderligere spørgsmål, var for stor.
Senere på aftenen, da jeg var kommet tilbage på mit hotelværelse, oplevede jeg et sælsomt lysfænomen. Først troede jeg, at det var skrivebordslampens pære, der var ved at gå. Først senere opdagede jeg, at lampen slet ikke var tændt. En svagt pulserende lyskugle, på størrelse med en tennisbold, hang i luften. Kuglen skiftede farve til gasblå med en rosaviolet cirkel udenom og et lysende, rosaviolet kors indeni. Samtidig fornemmede jeg, at der var en fremmed person til stede i værelset. Det varede så vidt jeg ved kun et øjeblik, men da jeg lidt efter så på uret, var der gået næsten en time. Denne oplevelse af tid, der forsvandt, var jeg udmærket bekendt med. Kun det, at der tilsyneladende ikke knyttede sig nogen form for mening, besked eller anden form for information til fænomenet, var noget nyt. Hvor var tiden blevet af, og hvad var der foregået i mellemtiden?
Det lysende korssymbol havde jeg oplevet før. Det var under et besøg i den lille by Belcaire i Pyrenæerne, hvor Seeren og jeg var på besøg for at foretage nogle undersøgelser. Ve d siden af et krigsmindesmærke for byens faldne sønner var opstillet et legemsstort krucifiks. Mens jeg stod foran det og mediterede, manifesterede en lille gasblå kugle sig, omgivet af den samme rosa cirkel, og med det rosaviolette kors indeni. Det lignede mest af alt en sæbeboble, der svævende hang i luften ud for den korsfæstedes fødder. Dengang lykkedes det mig at fotografere fænomenet.

En uge efter foredraget ringede telefonen. Det viste sig at være den herre, hvis mor havde bragt billedet af Maria Magdalene til Danmark:
– Ja, du må undskylde at jeg ringer til dig, men jeg ville ikke trænge mig på efter foredraget. Jeg vil blot fortælle dig, at min mor stadig lever, og at hun meget gerne vil træffe dig. Hun er efterhånden en ældre dame. Fysisk har hun det ikke så godt. Til gengæld er hun mere åndsfrisk end de fleste. Men det synes jeg du selv skal have lov at opleve. Har du noget at skrive med, så skal du få hendes navn og adresse?
Jeg fumlede efter en pen og var lige ved at vælte en kop med kaffe, inden jeg fandt en stump blyant.
– Så er jeg klar, svarede jeg.
– Navnet er Sylvia. Hun bor …
Mere opfattede jeg ikke. Kun et eneste ord blev hængende i æteren, som lyden af en hemmelig klokke med de reneste overtoner, der dannede sælsom harmoni med en dyb, dyb undertone i mig:
Sylvia!
– Undskyld, hvad sagde du navnet var?
Der blev en kort pause i den anden ende af røret, inden stemmen lidt forvirret fortsatte:
– Min mor hedder Sylvia.
Han gjorde en pause, for at give mig tid til at skrive. Jeg skrev navn og adresse ind i min lommebog, som var jeg i trance, og husker dårligt nok, at vi tog afsked, før jeg vågnede op foran telefonen og røret var lagt på.
Var det mon den selv samme Sylvia, som det engelske medie treogtyve år forinden havde forudsagt, jeg skulle møde, fordi hun havde noget at fortælle mig?

Alt dette skete på et tidspunkt, hvor mine natlige astralrejser var aftagende og i stedet afløst af øjeblikke, hvor jeg så at sige ”faldt ud af tiden”.
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